
邵語
序號 編號 中文 族語 備註 級別

類別 01數字計量

1 01-01 ⼀ tata 另作taha，數
數時⽤latata 初級

2 01-02 ⼆ tusha 數數時⽤
latusha 初級

3 01-03 三 turu 數數時⽤
laturu 初級

4 01-04 四 shpaat 數數時⽤
lashpaat 初級

5 01-05 五 tarima 數數時⽤
larima 初級

6 01-06 六 katuru 初級

7 01-07 七 pitu 初級

8 01-08 八 kashpat 初級

9 01-09 九 tanathu 初級

10 01-10 ⼗ makthin 初級

11 01-11 ⼗⼀ makthin tata 初級

12 01-12 ⼗⼆ makthin tusha 初級

13 01-13 ⼗三 makthin turu 初級

14 01-14 ⼗四 makthin shpaat 初級

15 01-15 ⼗五 makthin rima 初級

16 01-16 ⼗六 makthin katuru 初級

17 01-17 ⼗七 makthin pitu 初級

18 01-18 ⼗八 makthin kashpat 初級

19 01-19 ⼗九 makthin tanathu 初級

20 01-20 ⼆⼗ mapushaz 初級
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21 01-21

⼆⼗⼀ mapushaz tata 初級

22 01-22 ⼆⼗⼆ mapushaz tusha 初級

23 01-23 ⼆⼗三 mapushaz turu 初級

24 01-24 ⼆⼗四 mapushaz shpaat 初級

25 01-25 ⼆⼗五 mapushaz rima 初級

26 01-26 三⼗ maturuz 初級

27 01-27 三⼗⼀ maturuz tata ⾼級

28 01-28 四⼗ mashpatiz 初級

29 01-29 五⼗ marimaz 初級

30 01-30 六⼗ makalhturuturu makthin 初級

31 01-31 七⼗ mapitu’un 初級

32 01-32 八⼗ makashpashpat makthin 初級

33 01-33 九⼗ makatanathu makthin 初級

34 01-34 百 shaba 中⾼級

35 01-35 ⼀百 tata shaba ⾼級

36 01-36 兩百 tusha shaba 中級

37 01-37 ⼀千 tata matilaw 另作tata
matilatilaw 中⾼級

38 01-38 ⼀些 ladadu ⾼級

39 01-39 ⼀次 mutaz 中⾼級

40 01-40 ⼀串 tata fzii 另作⼀把 中⾼級

41 01-41 種類 athan qbit 堆、群 中⾼級

42 01-42 ⼀雙 latusha 中⾼級

43 01-43 全部 mulhthkiz 初級
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44 01-44

⼀點點 ladadu 中⾼級

45 01-45 ⼀半 matishfazfaz 中級

類別 02代名詞、指⽰詞

46 02-01 你 ihu 初級

47 02-02 我 iaku 初級

48 02-03 他 thithu 另作他的 初級

49 02-04 你們 maniun 初級

50 02-05 我們 ita / iamin
ita (包含式)
iamin (排除
式)

初級

51 02-06 他們 thaithuy 初級

52 02-07 你們的 maniun 初級

53 02-08 我們的 naam 排除式 初級

54 02-09 他們的 thaithuy 初級

55 02-10 你的 mihu 初級

56 02-11 我的 naak 初級

57 02-12 他的 thithu 另作他 初級

58 02-13
我們(排除
式)

iamin ⾼級

59 02-14
咱們(包含
式)

ita 初級

60 02-15 咱們的 mita 包含式 初級

61 02-16 那個 huya 初級

62 02-17 這個 haya 初級

63 02-18 這裡 inai 初級

64 02-19 初級
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那裡 isui
65 02-20 (像)這樣 miazithu 中⾼級

類別 03疑問詞

66 03-01 多少 lapiza 中級

67 03-02 什麼 numa 初級

68 03-03 如何 miakuza 中級

69 03-04
何時(未發
⽣)

alhakaiza ⾼級

70 03-05 誰 tima 初級

71 03-06 哪⼀個 numa 初級

72 03-07 在哪裡 intua 初級

73 03-08 是誰的 manu ⾼級

74 03-09 怎麼 minu 初級

75 03-10
多少(歲；
物)

lapiza 多少歲⽤
pizaiza 初級

76 03-11
多少(程度
⼤⼩)

lakuza 初級

77 03-12
在什麼地
⽅

intua 初級

78 03-13
何時(已發
⽣)

kaiza 初級

79 03-14 為什麼 minu 初級

類別 04親屬稱謂

80 04-01 爸爸 ama 初級

81 04-02 初級
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媽媽 ina

82 04-03
堂、表兄
弟姐妹

minlhafut 中⾼級

83 04-04

男性⻑輩
(祖⽗；外
公)

apura’in 祖⽗輩統稱
apu+⼈名 初級

84 04-05

女性⻑輩
(祖⺟；外
婆)

apuki’ay 祖⺟輩統稱
apu+⼈名 初級

85 04-06 親戚 piathauthaun 中⾼級

86 04-07 配偶 無此詞彙 中⾼級

87 04-08 女婿 luqi 中⾼級

88 04-09 舅⼦ mawala ⾼級

89 04-10 弟媳 無此詞彙 直稱名字 中⾼級

90 04-11 嫂嫂 無此詞彙 直稱名字 中⾼級

91 04-12 媳婦 apiq 中⾼級

92 04-13 孫⼦/孫女 qumqum 中⾼級

93 04-14 夫妻 無此詞彙 中⾼級

94 04-15 丈夫 ayuzi ⾼級

95 04-16 姻親 walawala 女⽅的親戚 ⾼級

96 04-17 兄弟姊妹 minlhafut 初級

97 04-18 兄⻑ tantuqash ⾼級

98 04-19

(哥哥；姊
姊)通稱

tantuqash a minlhafut ⾼級
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99 04-20 姊姊
tantuqash binanau’ az a

minlhafut
初級

100 04-21 哥哥
tantuqash ayuzi a

minlhafut
初級

101 04-22
(弟弟；妹
妹)通稱

shashuazi 初級

102 04-23 弟弟
shashuazi ayuzi a

minlhafut
初級

103 04-24 妹妹
shashuazi binanau’ az a

minlhafut
初級

104 04-25
(伯⽗；叔
叔)通稱

pan’amaan
舅舅稱

tangqapu (他
稱)

初級

105 04-26

(伯⺟；嬸
嬸；舅⺟)
通稱

pan’inaan 他稱 初級

類別 05⼈物、⾝分

106 05-01 名字 lhanaz 初級

107 05-02 男孩 ayuzi a azazak 初級

108 05-03 女孩 binanau’az a azazak 初級

109 05-04 朋友 huruy 初級

110 05-05 孩童 azazak 初級

111 05-06 老⼈家 tanatuqash 初級

112 05-07 女性 binanau’az 初級

113 05-08 男性 ayuzi 初級

114 05-09 ⼈ thau 初級
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115 05-10

醫⽣ mriqariqaz shiz a shinshii 初級

116 05-11 老師
fuifuilh patashan a

shinshii
初級

117 05-12 敵⼈ pazish 中⾼級

118 05-13 ⻑官 shanautuan ⾼級

119 05-14 流氓 無此詞彙 ⾼級

120 05-15 警察 maranash ⾼級

121 05-16 平埔族 Alishay 中⾼級

122 05-17 客家⼈ Kakitlan ⾼級

123 05-18 校⻑
lhupilhupishan a

shanautuan
中級

124 05-19 閩南⼈ Shpuut 中級

125 05-20 青年 parhaway ⾼級

126 05-21 神⽗ 無此詞彙 ⾼級

127 05-22 修女 無此詞彙 中⾼級

128 05-23 外省⼈ Tua-duu 中⾼級

129 05-24 ⼩姐 binanau’az 另作女性、太
太 初級

130 05-25 學⽣ lhupilhupishan a azazak 初級

類別 06⾝體部位

131 06-01 ⽿朵 lharina 初級

132 06-02 ⼤腿 bantath 初級

133 06-03 眼睛 matha 初級

134 06-04 臉 shaqish 初級

135 06-05 嘴巴 ruzith 初級
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136 06-06

頭 punuq 初級

137 06-07 指甲 kuku 初級

138 06-08 ⼿ rima 初級

139 06-09 ⾝體 buut 初級

140 06-10 ⿐⼦ muzin 初級

141 06-11 腳 kuskus 初級

142 06-12 牙齒 nipin ⾼級

143 06-13 頭髮 fukish ⾼級

144 06-14 ⾎ talhum 中級

145 06-15 ⾁ bunlhaz 中級

146 06-16 額頭 sudun 中級

147 06-17 肚⼦ tiaz 中級

148 06-18 乳房 tutu ⾼級

149 06-19 ⼩腿肚 bihani ⾼級

150 06-20 肩膀 qalhafa 中級

151 06-21 下巴 bibi 中級

152 06-22 背部 rikus 中級

153 06-23 ⽪ shapa 中級

154 06-24 胸腔 paku 胸 中級

155 06-25
男性⽣殖
器

turay
另作raki ，偏
話。 turay a

fatu 睪丸
中⾼級

156 06-26
女性⽣殖
器

kashamuan 另作kuti ，偏
話。

⾼級

157 06-27 中級
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肺 faaq
158 06-28 ⼼臟 shnaw 中級

159 06-29 ⼿肘 tiku ⾼級

160 06-30 ⼝⽔ lhilhaq 中級

161 06-31 膝蓋 qaruf 中級

162 06-32 傷⼝ si-ang 外來語 中級

163 06-33 胃 pashkinaanan 中級

164 06-34 肝臟 rishi 中級

165 06-35 痰 pash’uzu 中級

166 06-36 甲狀腺腫 mara’in a buqtur ⾼級

167 06-37 油脂 lhimash ⾼級

168 06-38 肋骨 falhaan 中⾼級

169 06-39 膽囊 qazpu ⾼級

170 06-40 拇指 rima wa ina 中⾼級

171 06-41 喉嚨 lahulahu 中級

172 06-42 舌頭 zama 中級

173 06-43 腰部 qtip 中級

174 06-44 ⼿指 rima wa filhaq 中級

175 06-45 ⾨牙 tanamuqtha wa nipin ⾼級

176 06-46 汗⽔ shibun 中級

177 06-47 脖⼦ buqtur 中級

178 06-48 ⿐涕 lhuun 中⾼級

179 06-49 關節 puqu 中⾼級
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180 06-50

臀部 paqi 中⾼級

181 06-51 腳掌 biktiz 中⾼級

182 06-52 頸⼦ buqtur ⾼級

183 06-53 腋窩 kakurkur ⾼級

184 06-54 腎臟 qarimusuz 另作圓，球 ⾼級

185 06-55 嘴唇 ruzith 中級

186 06-56 ⽑ kupur 中級

類別 07動物(含昆蟲)

187 07-01 尾巴 wawishwish 中級

188 07-02 豬 fafuy 初級

189 07-03 狗 atu 初級

190 07-04 ⽺ sisi 初級

191 07-05 貓 qaruta 初級

192 07-06 ⿃ rumfaz 初級

193 07-07 ⿂ rusaw 初級

194 07-08 雞 ranaw 另作蒼蠅 初級

195 07-09 猴⼦ ruthun 初級

196 07-10 ⽜ qnuan 初級

197 07-11 老鼠(統稱) mashmash 初級

198 07-12 青蛙 bakbaki 初級

199 07-13 貓頭鷹 shmadia 初級

200 07-14 穿⼭甲 qalhum 中⾼級

201 07-15 ⼭豬 wazish ⾼級

202 07-16 中⾼級
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野鴿⼦ kunai
203 07-17 蟲(統稱) kukulay 中級

204 07-18 烏⿔ hara 中級

205 07-19 蛇 qlhuran 中⾼級

206 07-20 ⾶鼠 rawaz 中級

207 07-21 豹 rukzaw 泛稱猛獸 中⾼級

208 07-22 ⽔鹿 lhkaribush a qnuan 中⾼級

209 07-23 熊 thumay 中級

210 07-24 ⼭羌 takith 中⾼級

211 07-25 蟑螂 dadaruna 中⾼級

212 07-26 蜻蜓 tanbarawan 中⾼級

213 07-27 蝴蝶 kurari 中⾼級

214 07-28 蜘蛛 kakatu 中⾼級

215 07-29
雄性動物
⽣殖器官

raki ⾼級

216 07-30 松鼠 taqitaqi 中⾼級

217 07-31 ⽥鼠 sisar 中⾼級

218 07-32 蚊⼦ rikish 中⾼級

219 07-33 頭蝨 kuthu ⾼級

220 07-34 蒼蠅 ranaw 另作雞 中級

221 07-35 蜜蜂 fulhia 蜂的統稱 中級

222 07-36 雄性(動物) tamalun 專指雄性禽類 ⾼級

223 07-37 乳豬 fafuy a huqi 中⾼級

224 07-38
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鴨 kirpa ⾼級

225 07-39 蚯蚓 qatidauluq 中級

226 07-40
動物的內
臟

rumrum 另作腸⼦ 中⾼級

227 07-41 ⼟蜂 lhkapruq a lhalhkaz ⾼級

228 07-42 蝦 kuthun 中級

229 07-43 ⼤象 無此詞彙 中⾼級

230 07-44 ⾺ tishmamraw 中⾼級

231 07-45 雌性(動物) babahu 專指年幼的⺟
雞 中⾼級

232 07-46 螃蟹 kalhan ⾼級

233 07-47 蟬 lalay ⾼級

234 07-48 百步蛇 lhamuruq 中⾼級

235 07-49 翅膀 pali 中⾼級

236 07-50 蝙蝠 baprak 中⾼級

237 07-51 蝸⽜ pakalhuri 泛稱 ⾼級

238 07-52 ⿇雀 lhkataun a rumfaz 泛稱 中⾼級

239 07-53 鍬形蟲 qadadaw ⾼級

240 07-54 老鷹 kuaw ⾼級

241 07-55 螞蟻 kakulhum 中⾼級

242 07-56 鵝 wuu 中⾼級

243 07-57 ⽔⿃ parat ⾼級

244 07-58 窩巢 zifu 中⾼級

245 07-59 虎頭蜂 lhalhkaz ⾼級

246 07-60
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跳蚤 qatitira 中⾼級

247 07-61 眼鏡蛇 無此詞彙
lhkanizuan a
qlhuran 新創

詞
中⾼級

248 07-62 烏鴉 aaq 中⾼級

249 07-63 幼⽝ atu a huqi 中⾼級

250 07-64 (動物的)⾓ waqa 另作公⽜ 中⾼級

251 07-65 蚱蜢 qarudun 中⾼級

類別 08植物

252 08-01 香蕉 fizfiz 中級

253 08-02 稻穀 pazay 中級

254 08-03 樹 ribush ⾼級

255 08-04 芋頭 lhari 中級

256 08-05 ⽢蔗 tufuish 中級

257 08-06 葉⼦ filhaq 中級

258 08-07 ⽢藷 buna ⾼級

259 08-08 柑橘 rithkuy 柑橘類總稱 中級

260 08-09 花朵 bukay ⾼級

261 08-10 南瓜 bahat 中⾼級

262 08-11 雜草 lhmir 統稱 中⾼級

263 08-12 ⽟米 tipur ⾼級

264 08-13 檳榔 shawiki 中⾼級

265 08-14 ⽵⼦ qaulh ⾼級

266 08-15 樹枝 pana ⾼級

267 08-16

(植物的)果 ribush a bunlhaz 中⾼級
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實
268 08-17 ⽵筍 qati 中級

269 08-18 香菇 qalisqisan ⾼級

270 08-19 鳳梨 ung-lai 外來語 ⾼級

271 08-20 草 lhmir ⾼級

272 08-21 藤類 faa 統稱 ⾼級

273 08-22 桃⼦ qalup 中⾼級

274 08-23 李⼦ lhuzush ⾼級

275 08-24 ⽔果 ribush a bunlhaz ⾼級

276 08-25 樹頭 bangqir ⾼級

277 08-26 ⽊⽿ kulkulaz 中⾼級

278 08-27 蕃茄 無此詞彙 ⾼級

279 08-28 樹根 lhamith 統稱 中⾼級

280 08-29 野百合 buruburuk bukay 中⾼級

281 08-30 姑婆芋 farazay 中級

282 08-31 胡瓜 無此詞彙 ⾼級

283 08-32 ⼭蘇 shiquish 另作隼、斑鳩
鷹、粉⿃鷹 中⾼級

284 08-33 胡蘿蔔 maqulha wa sai-puu ⾼級

285 08-34 空⼼菜 sangriz ⾼級

286 08-35 ⻑豆 maquliush a bailu 中⾼級

287 08-36 綠豆 layan a bailu 中⾼級

288 08-37 麥 無此詞彙 ⾼級

289 08-38 蔥 無此詞彙 中⾼級
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290 08-39

豆芽 bailu a hubuq ⾼級

291 08-40 百香果 si-sin-kuu 外來語 ⾼級

292 08-41 ⼭藥 sipu 中⾼級

293 08-42 檜⽊ tarin ⾼級

294 08-43 幼苗 hubuq 中⾼級

295 08-44 種⼦ fafinshiq 中⾼級

296 08-45 野草莓 mumulas 懸勾⼦ 中⾼級

297 08-46 梅⼦ maqmin ⾼級

298 08-47 過貓 tazakas 蕨的⼀種 ⾼級

299 08-48 ⼭櫻花 sakula wa bukay ⾼級

300 08-49 咬⼈貓 lhalhumiz ⾼級

301 08-50 ⼭胡椒 maqaw 香樟樹 ⾼級

302 08-51 樹豆 qaridan ⾼級

303 08-52 柚⼦ rithkuy 中⾼級

304 08-53 菸草 tamaku 中⾼級

305 08-54 辣椒(通稱) makamun 中級

306 08-55 棉花 mua ⾼級

307 08-56 地瓜 buna 初級

308 08-57 番⽯榴 lapat 初級

類別 09物品(不含食品)

309 09-01 書 patashan 初級

310 09-02 錢 tuali 初級

311 09-03 球 qarimusuz 另作圓、腎臟 初級

312 09-04 初級
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桌⼦ marutaw a pangka
313 09-05 電話 ling-wa 外來語 初級

314 09-06 筆 patatash 初級

315 09-07 椅⼦ pangka 初級

316 09-08 藥物 lhmir 初級

317 09-09 電腦 tian-nau 外來語 初級

318 09-10 雨傘 pashikan 初級

319 09-11 ⼿錶 rima wa tilhaz 初級

320 09-12 鐘錶 pungqaqaudin a tilhaz ⾼級

321 09-13 鉤⼦ kawakawar 中級

322 09-14 細線 sinay ⾼級

323 09-15 繩索 klhiw 中級

324 09-16 針 lhalhum 中級

325 09-17 ⽊杵 qashuru 舂⽯⾳⻑杵稱
taturtur 中級

326 09-18 枝條 pana ⾼級

327 09-19 篩⼦ qashishian ⾼級

328 09-20 ⼩⼑ mamanan ⾼級

329 09-21 船隻 ruza ⾼級

330 09-22 剪⼑ qaqpit 中⾼級

331 09-23 ⽊炭 falha 有焰火的⽊炭
稱rabu ⾼級

332 09-24 ⽔桶 qaunu 中⾼級

333 09-25 釣竿 paniza 中⾼級

334 09-26 ⽵筒 takan ⾼級
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335 09-27

電燈 apuy ⾼級

336 09-28 蓋⼦ tatuqlu 中級

337 09-29
(⽵製的)刮
⿇具

kakushkush 中⾼級

338 09-30 污垢 rishin 專指⼈⾝上的
污垢 中⾼級

339 09-31 ⽊⾅ runu ⾼級

340 09-32 棉被 pinuqrum ⾼級

341 09-33 碗 baruku 中級

342 09-34 網⼦ dawaz ⾼級

343 09-35 飯鍋 pash’afuan ⾼級

344 09-36 鋸⼦ lhalhiklhik 中級

345 09-37 紙張 qahil 中⾼級

346 09-38 杯⼦ baruku 中⾼級

347 09-39 釣具 paniza ⾼級

348 09-40 袋⼦ qlhup 另作⼝袋 ⾼級

349 09-41 鍋鏟 kakushkush 中⾼級

350 09-42 斧頭 paqit 中級

351 09-43 夾⼦ qpiqpit 中⾼級

352 09-44 床舖 laqup 中級

353 09-45 梗 puqu 另作骨頭 中⾼級

354 09-46 鏡⼦ lhkanizuan 中⾼級

355 09-47 ⼯具 aniamin 另作東⻄ 中⾼級

356 09-48 弧形(底)鍋 qashay ⾼級

357 09-49
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炭灰 qihaw 中⾼級

358 09-50 瓶⼦ pan 外來語 ⾼級

359 09-51 湯匙 kaka’un 中⾼級

360 09-52 菜盤 washu 中⾼級

361 09-53 相片 pashtirutiruq ⾼級

362 09-54 肥皂 dauqan 另作後頸部 中級

363 09-55 濾酒渣網 qashishian 中級

364 09-56 梳⼦ tatiuz 中級

365 09-57 揹帶 falay 中⾼級

366 09-58 扇⼦ rafirafiz 中⾼級

367 09-59 湯鍋 qayu 中⾼級

368 09-60
⽔瓢(舀⽔
⽤)

kaukaush 中級

369 09-61 電冰箱 matithi a kakadu 中⾼級

370 09-62 電視 tian-sii 外來語 ⾼級

371 09-63 ⽔管 patungqaulh ⽔筧 中⾼級

372 09-64 枕頭 shqurunan 中級

373 09-65 鐵鎚 balis a paruparu ⾼級

374 09-66 鐵釘 balis 鐵的泛稱 中⾼級

375 09-67
卡在牙縫
之物

無此詞彙 中⾼級

376 09-68 菜⼑ klhiklhit a funush ⾼級

377 09-69 ⿂網 dawaz 另作四⼿吊網 中級

378 09-70 初級
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橡⽪擦 tatitish
379 09-71 簍⼦ lhalhahi 初級

類別 10⼭川地理

380 10-01 道路 saran 中級

381 10-02 ⼭林 tuqash 老森林 初級

382 10-03 ⼩溪 waqrath ⼤溪 比
falhaza⼤ 初級

383 10-04 風 fari 中級

384 10-05 沙⼦ bunaz ⾼級

385 10-06 泥⼟ pruq 中級

386 10-07 河流 falhaza 河流⼩溪 比
waqrath⼩ 中級

387 10-08 湖泊 wazaqan 中⾼級

388 10-09 森林 tuqash 中級

389 10-10 縫隙 mabraq 中級

390 10-11 洞穴 mara’in a mabraq 中級

391 10-12 ⼭腳下 hudun a tanaraus 中⾼級

392 10-13 ⼟堆 tumbuz 中⾼級

393 10-14 岩洞 fatu a mabraq ⾼級

394 10-15 草原 buqan ⾼級

395 10-16 溫泉 matata wa fuar ⾼級

396 10-17 峽⾕ ruku ⾼級

397 10-18 ⼭洞 hudun a mabraq ⾼級

398 10-19 岩⽯ fatu 板岩稱qris ⾼級

399 10-20 瀑布 qinut 中⾼級

400 10-21 ⾼級
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獨立的⼩
⼭頭

hudun a tumbuz

401 10-22 崇⼭峻嶺 marutaw a hudun ⾼級

類別 11⾃然景觀

402 11-01 下雨 qusazin 初級

403 11-02 太陽 tilhaz 初級

404 11-03 ⽉亮 furaz 初級

405 11-04 天空 qali 初級

406 11-05 星星 kilhpuz 初級

407 11-06 雨 qusaz 初級

408 11-07 雪 ulhza 中級

409 11-08 冬天 mashimzawiza wa qali 初級

410 11-09 夏天 mahnariza wa qali 初級

411 11-10 雷 mabarumbun 鳴雷聲，迅雷
稱pilhnath 中級

412 11-11 露⽔ samuq ⾼級

413 11-12 雲 urum 初級

414 11-13 煙 qumbu 中⾼級

415 11-14 閃電 kunlhari 中⾼級

416 11-15 旱⽥ buhat 中級

417 11-16 陰天 urumin a qali 中⾼級

418 11-17 火 apuy 中級

419 11-18 冰 ulhza 另作霜 中⾼級

420 11-19 地震 rinuz 中級

421 11-20 中級
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影⼦ bahi
422 11-21 颱風 shiraus ⾼級

423 11-22 霜 ulhza 另作冰 ⾼級

424 11-23 ⽔滴 tusuqin 中⾼級

425 11-24 ⽔患 shmainanau 另作洪⽔ 中級

426 11-25 春天 puhubuqiza wa qali 初級

427 11-26 海邊 wazaqan a shirshir 中⾼級

428 11-27 秋天 mahaziwhiwiza wa qali 初級

429 11-28 彩虹 qariwazwaz 初級

430 11-29 ⽇落 tanarausiza tilhaz 初級

431 11-30 天⿊ mahumhumiza 初級

432 11-31 雨停 mukaktuniza qmusaz 初級

433 11-32 刮颱風 shmiraus 初級

434 11-33 ⽇出 tilhazin 中級

類別 12建築

435 12-01 家 taun 初級

436 12-02 窗⼾ paziwat 初級

437 12-03 ⾨ pitaw 初級

438 12-04 學校 lhupilhupishan a taun 初級

439 12-05 ⽯頭 fatu 中級

440 12-06 屋頂 tafuq 中級

441 12-07 橋樑 farukuz 中級

442 12-08 ⼯寮 talhuqan 中⾼級

443 12-09 中⾼級
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廁所 puthaqithaqian
444 12-10 柱⼦ qrus 中級

445 12-11 ⽯堆 pinalaqutun 中⾼級

446 12-12 雞寮 qalhufu 豬圈、雞舍
(統稱) ⾼級

447 12-13 樓梯 farukuz 中⾼級

448 12-14 庭院 danshiqan 中級

449 12-15 牆壁 pinazim 中⾼級

450 12-16 穀倉 thapa 中⾼級

451 12-17 蓋屋頂 kmufulh tafuq 中⾼級

452 12-18 搭建圍籬 qmaras lhkiz ⾼級

453 12-19 後院 tanarikus 中級

類別 13時間

454 13-01 明年 mapishkit ⾼級

455 13-02 晚上 tanlhuan 初級

456 13-03 昨天 tilha 初級

457 13-04 明天 simaq 初級

458 13-05 今天 thuini 初級

459 13-06 早上 shashanu 初級

460 13-07 ⽩天 qali 另作天 中級

461 13-08 前天 sahala ⾼級

462 13-09 清晨 matinhumhum ⾼級

463 13-10 ⿊暗 mahumhum 中⾼級

464 13-11 傍晚 matanshazap 中⾼級

465 13-12 中級
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接續 malhituz
466 13-13 半夜 mintanafazfaz 中⾼級

467 13-14 當時 isisua 中級

468 13-15 ⼤前天 sahala tata 中⾼級

469 13-16 待會兒 ya ikahi 中級

470 13-17 ⼤後天 taqali tata 中⾼級

471 13-18 亮光 malhias 中級

472 13-19 後天 taqali 中⾼級

473 13-20 上午 shashanu 中⾼級

474 13-21 未來 kahiza 中⾼級

475 13-22 夜 tanlhuan 中⾼級

476 13-23 年輕時 parhawaywan 中⾼級

477 13-24 ⼀下⼦ mulhumzaw 中⾼級

478 13-25 下午 saqazi 初級

479 13-26 (幾)點鐘 tilhaz 初級

480 13-27 星期⽇ pangqaiza wa qali 初級

481 13-28 年 kawash 初級

482 13-29 天天 tatata wa qali 初級

483 13-30 現在 thuini 初級

484 13-31 ⽣⽇ palhi’azazakin a qali 初級

類別 14空間

485 14-01 裡⾯ itmaz 中級

486 14-02 在某處 intua 中級

487 14-03 中級
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上⾯ tanafaw
488 14-04 前⾯ tanamuqtha 中級

489 14-05 下⾯ tanaraus 中級

490 14-06 中間 fazfaz 中⾼級

491 14-07 外⾯ isaran 中級

492 14-08 旁邊 shirshir 中級

493 14-09 頂 makafaw 中⾼級

494 14-10 右邊 tanaduu 中級

495 14-11 左邊 tana’ailhi ⾼級

496 14-12 ⾓落 putut ⾼級

497 14-13 某物之下 tanaraus ⾼級

498 14-14 經過 munsai 中級

499 14-15
(從某處)到
某處

mun’iutu 中級

500 14-16 從某處 shaunantuan 中⾼級

類別 15農耕

501 15-01 鋤草 malhakath ⾼級

502 15-02 犁⽥ puqnuan 中級

503 15-03 播種 finshiq 中級

504 15-04 種苗(動作) finshiq ⾼級

505 15-05
穀物乾燥
簍

無此詞彙 ⾼級

506 15-06 犁 wandan ⾼級

507 15-07 中級
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鐮⼑ qaqlhit
508 15-08 鋤頭 aqur 中級

509 15-09 倉庫 pash’aniaminan 中⾼級

510 15-10 開墾 tmashu 中⾼級

511 15-11 肥料 pahaq ⾼級

512 15-12 篩穀器具 qashishian ⾼級

513 15-13 催熟(果實) minmabulaw ⾼級

514 15-14 稻草 minabuut ⾼級

類別 16狩獵

515 16-01 ⼸ futulh 中級

516 16-02 ⽭ rapu 中級

517 16-03 箭⽮ lhpazishan 中⾼級

518 16-04 餌 shi’a’ail 中⾼級

519 16-05 槍 put.huum ⾼級

520 16-06 獵⼑ funush ⾼級

521 16-07 直形獵⼑ 無此詞彙 ⾼級

522 16-08 獵物(統稱) lhkaribush 中級

523 16-09
⽯壓式陷
阱

danar ⾼級

524 16-10
套頸式繩
索陷阱

tuqris ⾼級

525 16-11 籃⼦ qafay 中級

526 16-12 捕⿃陷阱 tuqris 中⾼級

類別 17宗教
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527 17-01

禁忌 parshian 中級

528 17-02 夢 matiashaq 中級

529 17-03 巫術 hahuhahuy ⾼級

530 17-04 教會 balinuqaz

balinuqaz 本
意為⼤蟋蟀
（⼀種⿊⾊的
蟋蟀，台語稱
為⿊蛉仔），
族中⻑老援⽤
此句來稱呼
「教會」。

中⾼級

531 17-05 祖靈祭 Lus’an 另作換年祭 中⾼級

532 17-06 播種祭 Pudaqu a pulalu 中⾼級

533 17-07 ⿁魂 qali 另作天 中級

534 17-08
法器(巫醫
治病⽤)

無此詞彙 ⾼級

類別 18織布服飾

535 18-01 帽⼦ tamuhun 初級

536 18-02 衣服 hulus 初級

537 18-03 編織 tunuun 中⾼級

538 18-04 肚兜 無此詞彙 ⾼級

539 18-05 男⽤⽿環 kazinkin 男女不分 ⾼級

540 18-06 女⽤⽿環 kazinkin 男女不分 ⾼級

541 18-07 褲⼦ sasuakun ⾼級

542 18-08 破掉 muplhiq ⾼級

543 18-09 頭飾 patikrin 中⾼級

544 18-10 編網針 無此詞彙 ⾼級

545 18-11 腰帶 tatilhbu 中級

546 18-12 中級
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苧⿇ klhiw
547 18-13 染⾊ kalisia 中級

548 18-14 浮織 無此詞彙 ⾼級

549 18-15 女性⻑褲 sasuakun 男女不分 ⾼級

550 18-16 苧⿇線 klhiw a sinay ⾼級

551 18-17 布匹 maqusum 另作⿊⾊ ⾼級

552 18-18 妝扮飾物 無此詞彙 ⾼級

553 18-19
傳統女上
衣

hulus ⾼級

554 18-20 傳統女裙 bzahin 中⾼級

555 18-21 鞋⼦ tapaha ⾼級

556 18-22
揹⼩孩的
背帶

tatilhbu 中⾼級

557 18-23 ⽑線 kupur a klhiw ⾼級

558 18-24 裙⼦ bzahin ⾼級

559 18-25
男⽤遮陰
布

kurin ⾼級

560 18-26
男⽤背負
網袋

lhalhahi 中級

561 18-27 擋胸⼱ lhtapaku ⾼級

562 18-28 袖⼦ 無此詞彙 中⾼級

563 18-29 上衣 baun 中⾼級

564 18-30

頭帶(女⽤ shinapunuqin ⾼級
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背籃⽤)

565 18-31
織布⽤的
素⿇線

sinay ⾼級

566 18-32 刮苧⿇ lalas sa klhiw ⾼級

類別 19傳統文化與習俗

567 19-01 女⽤揹籃 lhalhahi 中級

568 19-02 圓形⽵簍 qatapay 中⾼級

類別 20交通

569 20-01 公⾞ ba-su 外來語 ⾼級

570 20-02 腳踏⾞ kangqthaan a barimbin 中⾼級

571 20-03 ⾞站
ia’ianan milhungqu sa

barimbin
中⾼級

572 20-04 輪胎 無此詞彙 ⾼級

573 20-05 船 ruza ⾼級

574 20-06 ⾞⼦ barimbin ⾼級

575 20-07 火⾞ apuy a barimbin ⾼級

類別 21食物(非植物)

576 21-01 飯 afu 初級

577 21-02 ⽔ sazum 初級

578 21-03 ⽩米 zashuq ⾼級

579 21-04 菜餚 pania’an 中級

580 21-05 青菜 shanglaw 中級

581 21-06 酒 qilha 中⾼級

582 21-07 鹽 qtilha 中級

583 21-08 ⾼級
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蜜 fulhia wa madahun
584 21-09 蛋 qarithuy 中級

585 21-10 油 lhimash ⾼級

586 21-11 味道 shazik ⾼級

587 21-12 湯 shnir 中級

588 21-13 豆類 bailu ⾼級

589 21-14 ⽩蘿蔔 sai-puu 外來語 ⾼級

590 21-15 穀粒 pazay 中級

591 21-16 糯米 sunda wa zashuq 中⾼級

592 21-17 粥 lhalhutha 中級

593 21-18 ⼩米 kamar 中級

594 21-19 糖 kamsia 中⾼級

595 21-20 豬⾁ fafuy a bunlhaz 中⾼級

596 21-21 麵 tua-mii 外來語 中級

597 21-22 醬油 tau-iu 外來語 ⾼級

598 21-23 在來米 zashuq 米的統稱 中⾼級

599 21-24 米糠 qtha 中⾼級

600 21-25 麵粉 mi-huun 外來語 ⾼級

類別 22顏⾊

601 22-01 ⽩⾊ mapuzipuzi 初級

602 22-02 ⿊⾊ maqusuqusum 初級

603 22-03 紅⾊ maqulhaqulha 初級

604 22-04 紫⾊的 matinaq 瘀青⾊ ⾼級

605 22-05 中⾼級
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黃⾊的 shadunan
606 22-06 咖啡⾊ madilan 鐵鏽⾊ ⾼級

607 22-07 灰⾊ mapuqshiw
shipuzipuzin
是偏⽩的灰
⾊。

⾼級

608 22-08 綠⾊ madishlun 中⾼級

609 22-09 顏⾊ kalisia 初級

類別 23聲⾳

610 23-01 狗吠聲 hmurhur 中⾼級

611 23-02 歌 quyash 中級

類別 24抽象名詞

612 24-01 聽說 suma mzai 中級

613 24-02 獨⾃⼀⼈ kamamuri ⾼級

614 24-03 相同 tataal 中級

615 24-04 部落 kataunan 初級

616 24-05 ⽇⼦ qali 中級

617 24-06 是的 ua 初級

618 24-07 語⾔ lalawa 中級

619 24-08 ⼒量 kushwit 中⾼級

620 24-09 ⽬標 無此詞彙 ⾼級

621 24-10 文化 kazakazash 中⾼級

622 24-11 意義 無此詞彙 ⾼級

623 24-12 結婚
mara binanau’az /

mu’ayuzi

mara
binanau’az(娶
妻) /

mu’ayuzi(嫁
夫)

中⾼級

624 24-13 各⾊各樣 numanuma 中⾼級

625 24-14 lapiza wa tuali 中⾼級
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價格
626 24-15 ⽤途 pasanuman ⾼級

627 24-16 婚姻 無此詞彙 中⾼級

628 24-17 遲到 saqazian 初級

類別 25⾏動

629 25-01 關上 qundup 中⾼級

630 25-02 賣 fariwin 中⾼級

631 25-03 去 musha 初級

632 25-04 打開 tmana 初級

633 25-05 (叫⼈)過來 unai 中級

634 25-06 買 fariw 中級

635 25-07 給 lhai 中級

636 25-08 來 munai 初級

637 25-09 借 shmimul 中級

638 25-10 ⾛路 mundadaan 初級

639 25-11 ⾛(離開) musha ⾼級

640 25-12 ⾶ marfaz 中級

641 25-13 跑 (祈使) palalia 中級

642 25-14 抵達 shaunanai 中級

643 25-15 送(客⼈) matilain 送客 中級

644 25-16 逃跑 man’ashkaz 中級

645 25-17 進入 mutmaz 中級

646 25-18 翻倒 kashungkariri ⾼級

647 25-19 中級
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帶 kmathu
648 25-20 趕⾛ shmashaw 中⾼級

649 25-21 折返 mushuqish ⾼級

650 25-22 (植物)⽣⻑ lhungquz 中級

651 25-23 讓開 qiwin 中⾼級

652 25-24 贈送(禮物) panaqa ⾼級

653 25-25 沿著⼭巒 無此詞彙 中⾼級

654 25-26
(植物的果
實)掉落

mathathak ⾼級

655 25-27 (往)上坡 makunafaw ⾼級

656 25-28 接(⼈) mashduu ⾼級

657 25-29 越溪⽽過 makaparaw 跨越過去，無
碰到⽔ 中⾼級

658 25-30
向⼈家要

(東⻄)
makuiza 中⾼級

659 25-31 倒(⽔) smuriz ⾼級

660 25-32
⾛(向某個
⽅向)

pashnasahai 中級

661 25-33
(藤類植物)
攀爬

makurada ⾼級

662 25-34 逛⼀逛 mundadadaan ⾼級

663 25-35 追 qmaqutilh 中級

664 25-36 趕上 qmalhuqtu 中⾼級

665 25-37 滑掉 mururu 中⾼級

666 25-38 中⾼級
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分開 shudahda

667 25-39
攜帶(如帶
傘)

kmathu 初級

668 25-40
穿(如穿衣
服)

mifaz 初級

669 25-41
戴(如戴帽
⼦)

tamuhunan 初級

670 25-42 出現 mu’apaw 初級

671 25-43 坐著 milhungqu 初級

672 25-44 站著 milhalhilhi 初級

673 25-45 關(⾨；窗) qundup 初級

674 25-46 要來 amunai 初級

675 25-47 來過 ininai 初級

676 25-48 去了 mushaiza 初級

677 25-49 爬⾏ pakulhana 初級

678 25-50 看起來 riqazan 初級

679 25-51 拜訪 mriqaz 初級

680 25-52 出去 musaran 初級

類別 26肢體動作

681 26-01 跳躍 mimparaw 中級

682 26-02 跳舞 mimparaw 中級

683 26-03 坐下 milhungqu 初級

684 26-04 彎腰 tauzuku 中⾼級

685 26-05 pungqaqaudin 中⾼級
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掛
686 26-06 玩(球) matinhina ⾼級

687 26-07 拿取 mara 中級

688 26-08 打(⼈) kmaitunu 中⾼級

689 26-09 刺 kmutafalh 中⾼級

690 26-10 射擊 pafthiq 中級

691 26-11 跌倒 taubukbuk ⾼級

692 26-12 踢 psaq 中⾼級

693 26-13 推 shmukuth 中級

694 26-14 砍伐 tmalah 中級

695 26-15 搖動 pushashishi 中⾼級

696 26-16 折斷 mutun 中⾼級

697 26-17 發抖 mangkakalay ⾼級

698 26-18 抓癢 kmulhaw 中級

699 26-19 爬上(去) makurada ⾼級

700 26-20 躺 miataknaknar 中級

701 26-21 揹(⼈) mapa ⾼級

702 26-22 敲碎 muplhiq 中⾼級

703 26-23 扛 mungqibi 中級

704 26-24 翻動 makunzazai 中級

705 26-25 滾落 mumburabura ⾼級

706 26-26 撞到 shanturuzin 中⾼級

707 26-27 抱著 lhmufu 中級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 邵語 2022年4月1日公告版

第 34 頁，共 54 頁



708 26-28

吹 miup ⾼級

709 26-29 挖掘 kmari 中⾼級

710 26-30 切 kunlhit 中級

711 26-31 游泳 mrauz 中級

712 26-32 藏起來 mungkuruz 中級

713 26-33
抓(如抓到
動物)

smapuk 中⾼級

714 26-34 砍 tmalah 中⾼級

715 26-35 揹負(物品) mapa 中級

716 26-36 分(東⻄) qmalush 中級

717 26-37 剖切 fkat 中⾼級

718 26-38 綁住 qmuthquth 中⾼級

719 26-39 拉 shmuruz 中⾼級

720 26-40 劈(⽊材) tmalhtalh 中⾼級

721 26-41 扯斷 mutun 中⾼級

722 26-42 提著 kmathu 中級

723 26-43 握著 hmadu 中級

724 26-44 捆綁 qmuthquth 中級

725 26-45 按住 kmiskis 中⾼級

726 26-46 拔除 lhmilhiq 中⾼級

727 26-47 挑選 tmiruq 中級

728 26-48 散撒 finshiq 中⾼級

729 26-49 啄 tunrik 中⾼級

730 26-50
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插 lhmirik ⾼級

731 26-51 堆積 pakinsuun 中⾼級

732 26-52 搬運 shmiashia 中⾼級

733 26-53 拔出 kmururu 中⾼級

734 26-54 攪動 mribuq 中⾼級

735 26-55 壓住 kmiskis 中⾼級

736 26-56 搔癢 kmulhaw 另作搔扒 中⾼級

737 26-57 握拳 rima pishkushwit ⾼級

738 26-58 摘取 mara 中⾼級

739 26-59 晃動 ma’a’uish 另作擺動 ⾼級

740 26-60
剝(花⽣；
豆類)

mruqit 中⾼級

741 26-61 涉⽔⽽過 mufarit 中⾼級

742 26-62 振動 pukakakri 另作搖動、晃
動 ⾼級

743 26-63 打包 putiqu 中級

744 26-64 採收 mara 中⾼級

745 26-65
(將器具)磨
利

lhminlalamlam 中⾼級

746 26-66 (搖)動 shmishi 中⾼級

747 26-67 追捕 qmaqutilh ⾼級

748 26-68 打碎 puplhiq 中⾼級

749 26-69 倒(下) muntunuq 中⾼級

750 26-70 扭轉 damriz 中⾼級

751 26-71 中⾼級
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豎立 thmikthik
752 26-72 踩踏 kmangqtha 中⾼級

753 26-73 跨過 makaparaw ⾼級

754 26-74 割 kunlhit 中級

755 26-75 掐住 pinitpit 捏住，掐住 中⾼級

756 26-76 壓制 kmiskis ⾼級

757 26-77 餵食 pakaan 中級

758 26-78 捕抓 smapuk 中級

759 26-79 撬開 ingqaqunu tanai ⾼級

760 26-80 (⽤腳)踏 kmangqtha ⾼級

761 26-81 壓扁 lhminshapiq 中⾼級

762 26-82 剝⽪ mruqit shapa 中⾼級

763 26-83
擦(如⼝
紅；油漆)

mrishup 中⾼級

764 26-84 亂翻 mumamuqmuq shmuzai 中⾼級

765 26-85 揉搓(衣物) mrunsuz ⾼級

766 26-86 靠著 smisiqan ⾼級

767 26-87 鞭打 kmaitubar 中⾼級

768 26-88 側臥 makiwar pantatnar 中級

769 26-89 削(⽔果) mlalas 中⾼級

770 26-90 捻線 smalam sa klhiw 中級

771 26-91 剪 qumpit ⾼級

772 26-92 砍除 shmiwat 中級

773 26-93
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招⼿ matautaulh 中級

774 26-94 剁 tmiktik 中⾼級

775 26-95 搗 makarunu ⾼級

776 26-96 打架 mapathay 中級

777 26-97 擠 pitpit 中⾼級

778 26-98 低下頭 miadukhukhun ⾼級

779 26-99 拉(上來) shunafaw 中⾼級

780 26-100 (⽤⼿)挖掘 kmari 統稱 中級

781 26-101 剝樹⽪ mruqit shapa 中級

782 26-102 畫圖 mungkakailas 初級

783 26-103 隨意 mumamuqmuq 初級

784 26-104 蹲下 miakungkungku mialhingkingki
跪 初級

785 26-105 起立 milhilhi 初級

類別 27飲食

786 27-01 吃 kmaan 初級

787 27-02 吸 shmi’uth’uth 中⾼級

788 27-03 喝 miqilha 中⾼級

789 27-04 吐 mutaq 中級

790 27-05 咬 qmirqir 中級

791 27-06 吞嚥 mriqin 中⾼級

792 27-07 吞下 riqinin 中⾼級

793 27-08 燙到 pishwuaq 中⾼級

794 27-09 噎到 shibuqtiran 中⾼級

795 27-10 中⾼級
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飽食 mabuqthiw
796 27-11 咀嚼 kmarkar ⾼級

797 27-12 渴 ish’uqaw 中級

798 27-13 啃 mrasras ⾼級

799 27-14 餓 mashuruz 中級

800 27-15 吃(東⻄) kmaan 初級

801 27-16 吃早餐 kunshashanu 初級

802 27-17 吃午餐 kunsaqazi 初級

803 27-18 吃晚餐 kuntanlhuan 初級

類別 28認知感官

804 28-01 遇到 mapanduu 中⾼級

805 28-02 知道 mafazaq 初級

806 28-03 看 mriqaz 初級

807 28-04 說 malhinuna 初級

808 28-05 忘記(祈使) in’aura 初級

809 28-06 閉(眼睛) miamumu 初級

810 28-07
聞(如聞味
道)

shmazik 中級

811 28-08 觸摸(物品) shmuzap ⾼級

812 28-09 邀請 palalawa 另作呼請、呼
叫 ⾼級

813 28-10 感覺 無此詞彙 ⾼級

814 28-11 告訴(別⼈) fuilh 中⾼級

815 28-12

叫喚(如餵 palalawa ⾼級
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雞前會叫
喚)

816 28-13 詢問 makikalhi 中級

817 28-14 答應 mashashduu 同意之意 中級

818 28-15 相信 tmara 相信；信任 中級

819 28-16 謾罵 shmashalhulhi 中⾼級

820 28-17
觸碰(如碰
觸到⾝體)

shmuzap ⾼級

821 28-18 回應 shuntaam 中⾼級

822 28-19 聽 tunmaza 初級

823 28-20 舔 smiraq 中⾼級

824 28-21 交代(事情) pakautua 同作吩咐 中⾼級

825 28-22 睜眼 pukbaqa 中⾼級

826 28-23 瞄準 mruthu 中⾼級

827 28-24
教(如教⼈
寫字)

pinfazaq 中⾼級

828 28-25 想(思考) mangqtu 初級

829 28-26 觀察 mriqaz ⾼級

830 28-27 會(做某事) mafazaq 初級

831 28-28 禱告 mashkarinaz 初級

832 28-29 喜歡 madaduu 初級

類別 29情緒思維

833 29-01 喜愛 mushnaw ⾼級

834 29-02 shungkash 中⾼級
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害怕
835 29-03 哭 thmanit 中⾼級

836 29-04 疼愛 madaidaz 中⾼級

837 29-05 ⾼興 maqaran 中級

838 29-06 ⽣氣 mabuqnur 中級

839 29-07 愛護 madaidaz ⾼級

840 29-08 嚇⼀跳 mukthuaw 中⾼級

841 29-09 快樂 matingqaran 中級

類別 30⽣活作息

842 30-01 整理 piaqitan 中⾼級

843 30-02 洗(衣物) flhuq 初級

844 30-03 ⼯作 palhkakrikriw 名詞 初級

845 30-04 停⽌ pangqa 另作休息 初級

846 30-05 浪費 palhaqaan 初級

847 30-06 起床 milhilhi 初級

848 30-07
再⾒(如互
道再⾒)

uqthawan mapariqaz 初級

849 30-08 ⼩便 pishtubu ⾼級

850 30-09 睡覺 malhus 初級

851 30-10 殺牲畜 kmaipathay 廣義-殺 中級

852 30-11 ⼤便 puthaqi (動詞) 中⾼級

853 30-12 休息 pangqawan ⾼級

854 30-13 睏(想睡覺) amapushkat 中級

855 30-14 中⾼級
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打掃 thmapu
856 30-15 學習 minfazaq 中級

857 30-16 躺臥 pantaknar 中級

858 30-17 做惡夢 maqarman a matiashaq 中⾼級

859 30-18 偷竊 qunriuq （動詞） ⾼級

860 30-19 煮(菜) pintata 中級

861 30-20
燒(如燒稻
草)

pashnara 中級

862 30-21 打哈⽋ mashuashuaw ⾼級

863 30-22
烤(如烤地
瓜)

pasansan 中級

864 30-23
烹煮(飯／
⾁／地瓜)

pit’ia ⾼級

865 30-24 等待 mitalha 中⾼級

866 30-25 陷獵 daqa ⼤型壓陷 中⾼級

867 30-26
曬乾(如將
衣服曬乾)

maqalhiw 中級

868 30-27
以杓汲⽔

(祈使)
kaush ⾼級

869 30-28
將⽔排出

(疏減)
put’uka 衍伸義 ⾼級

870 30-29

收拾(祈
使，如收
拾東⻄)

piaqitan ⾼級
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871 30-30

碾(米) didir ⾼級

872 30-31 晾乾 tmaudada 中⾼級

873 30-32 蓋被⼦ kifazi sa pinuqrum 中級

874 30-33
照起來／
照明

malhias 中⾼級

875 30-34
炒(如炒花
⽣)

kmal’in ⾼級

876 30-35
以籠捕⿂
蝦

pulhalhuzu ⾼級

877 30-36 蒸(如蒸飯) putanalhiwan 中級

878 30-37 種植 malhuiza 中級

879 30-38 釣⿂ maniza 中⾼級

880 30-39 ⽣火 pin’apuy 中⾼級

881 30-40 醃漬(祈使) puqaizu ⾼級

882 30-41 燒焦 tuqaqantir 中⾼級

883 30-42 照顧 lhungqizi 中級

884 30-43 剪(頭髮) qumpit 中⾼級

885 30-44 浸泡 lhmumlhum 中級

886 30-45
掀開(如掀
開蓋⼦)

smuzai ⾼級

887 30-46 掩埋 smabu ⾼級

888 30-47 替換(衣服) pashiwan 中級

889 30-48 鎖上 paishur 中⾼級

890 30-49 ⾼級
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鋪床 shmapalh shizu

891 30-50
燒(如燒獵
物的⽑)

pashnara 中⾼級

892 30-51 剝葉 pdaspdas 捋葉 中⾼級

893 30-52 尿急 apishtubu 要尿尿 ⾼級

894 30-53 量測 shuut ⾼級

895 30-54 燃燒 shunara ⾼級

896 30-55 懸掛(祈使) ungqaqaudin ⾼級

897 30-56 模仿 tash 中⾼級

898 30-57 飼養 hmadana 中級

899 30-58 炒(飯菜) kmal’in 中級

900 30-59 點火 pin’apuy 中級

901 30-60 讀書 lhmupish patashan 初級

902 30-61 喝(⽔) miqilha 中⾼級

903 30-62
(⽤鋤具)挖
掘

kmari 中級

904 30-63 (居)住 ininai 中級

905 30-64 唱歌 maqaquyash 初級

906 30-65 玩耍 malhalhiqash 初級

類別 31⽣老病死傷

907 31-01 死亡 mathay ⾼級

908 31-02 好痛 mathaw makashpar 中⾼級

909 31-03 受傷 si-ang 外來語 ⾼級

910 31-04 中⾼級
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遺失 makauka
911 31-05 痛 makashpar ⾼級

912 31-06 流⾎ paktalhum 中級

913 31-07 懷孕 lhquzan 中⾼級

914 31-08 活的 maqalhtash 中⾼級

915 31-09 放屁 quntut 中⾼級

916 31-10 跛腳 mapiqa ⾼級

917 31-11 撫養 hmadana ⾼級

918 31-12 ⽣⻑ lhungquz 發育 中⾼級

919 31-13 疤 rupat ⾼級

920 31-14 癢 makalunhan ⾼級

921 31-15 打瞌睡 ishtatukduz 中級

922 31-16 打噴嚏 shungqaushin 中⾼級

923 31-17

嫁給非本
族群的族
⼈

無此詞彙 ⾼級

924 31-18 痠痛 mingkashlay 初級

925 31-19 ⽣病 panshizan 初級

926 31-20 化膿 kitnazaq 中⾼級

類別 32特徵

927 32-01 瘦(⾝形) mashiqarman ⾼級

928 32-02 重(重量) mabrith 初級

929 32-03 輕(重量) mazangqaw 初級

930 32-04 初級
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⾼(⾝⾼) marutaw
931 32-05 ⼤的 mara’in 初級

932 32-06 矮(⾝⾼) matumpiq 初級

933 32-07 勤勞 makarishkish 初級

934 32-08 冷 mashimzaw 初級

935 32-09 ⼩的 langqisusay 初級

936 32-10 多 manasha 初級

937 32-11 漂亮 lamaqitan 初級

938 32-12 冰冷 matithi 初級

939 32-13 悶熱 pakaiburburin ⾼級

940 32-14 少的 ladadu 初級

941 32-15 酒醉 ishqala 初級

942 32-16 笑 mathathawa 中⾼級

943 32-17 濕的 matubu 中⾼級

944 32-18 熟 malhalhas 中⾼級

945 32-19 厚的 makushtur 中級

946 32-20

未熟的(如
這塊⾁是
⽣的)

mataq 中⾼級

947 32-21 薄的 mabazay 中級

948 32-22 髒 maradaradak ⾼級

949 32-23 懶惰 mapanu 初級

950 32-24 乾淨 matilaw 中⾼級

951 32-25 中⾼級
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很快 mabiskaw
952 32-26 明亮 malhias ⾼級

953 32-27 胖(⾝形) maramu 中級

954 32-28 乾的 maqalhiw 中級

955 32-29 累 maqiriz 中級

956 32-30 好可憐 shidadaidaz ⾼級

957 32-31 新的 faqlhu 中級

958 32-32 舊的 sasaz 中級

959 32-33 近 iqualh 中⾼級

960 32-34 燙 mishwuaq ⾼級

961 32-35 壞掉 kurubuzin 壞掉了 中級

962 32-36 辣 makamun 中級

963 32-37 遠 ihazish 中⾼級

964 32-38 腫 lhumfawa ⾼級

965 32-39 彎曲 makiwar ⾼級

966 32-40 久的 mindaaq ⾼級

967 32-41 瞎了 mariqus 中⾼級

968 32-42 毒 kumahin ⾼級

969 32-43 很好吃 mazima 中級

970 32-44 滑 madaqri ⾼級

971 32-45 苦 masizaq 初級

972 32-46

脆弱(如這
根鐵絲易

mapilhzuq ⾼級
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斷裂)

973 32-47
未成熟的

(果實)
niwan mabulaw ⾼級

974 32-48 偷偷地 qunriuq ⾼級

975 32-49 (⼈)眾多 mawalhnaq 熱鬧 中級

976 32-50 輕快 ma’aluz’uz 中⾼級

977 32-51 酸 manishir 中⾼級

978 32-52 鹹 maqasbit ⾼級

979 32-53 故意 kunaur 中⾼級

980 32-54 稀爛的 madunlaq ⾼級

981 32-55 壯碩 mara’in 中⾼級

982 32-56 暖和 maqalhuuz ⾼級

983 32-57 鈍的 matarithtith ⾼級

984 32-58 ⽢甜 madahun ⾼級

985 32-59
澀澀的(味
覺)

makatar ⾼級

986 32-60 ⾼瘦(⾝材) malangkaw 中⾼級

987 32-61 (傾)斜 mashaqis ⾼級

988 32-62 軟 madumuth 中級

989 32-63 很硬 makutnir 中⾼級

990 32-64 酸臭 maqaizu ⾼級

991 32-65 直 malunduz ⾼級

992 32-66 滿了 mapunish ⾼級

993 32-67 ⾼級
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好好的 maqitanuan
994 32-68 (空間)寬敞 maharan ⾼級

995 32-69 正確 dadu ⾼級

996 32-70 全濕透 matubutubuiza ⾼級

997 32-71 慢慢 undaudauk 中級

998 32-72 溫的(⽔) maqalhuuz ⾼級

999 32-73 粗(物) mara’in 中級

1000 32-74 ⻑ maquliush 中級

1001 32-75 細 madazumdum ⾼級

1002 32-76 短 luish ⾼級

1003 32-77 炎熱 mahnar 初級

1004 32-78 成熟(果實) mabulaw 初級

1005 32-79 滿滿 mapunish 初級

1006 32-80 英俊 madirudiru 初級

類別 33助動詞

1007 33-01 應該 nauriza ⾼級

1008 33-02 ⼀定 shduuiza ⾼級

1009 33-03 能夠 shduu ⾼級

1010 33-04 可能 painan ⾼級

1011 33-05 慶祝 patingqaran 中級

1012 33-06 擦拭 tatitish 中級

1013 33-07 使喚 shkaful 中⾼級

類別 34其他
1014 34-01 lhmipir ⾼級
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摺疊
1015 34-02 裂開 kunliqliq 中⾼級

1016 34-03 使⽤ pasain ⾼級

1017 34-04
溢出(如⽔
溢出來)

rumpash ⾼級

1018 34-05 幫忙 mindahip 中級

1019 34-06
(有東⻄)附
著

pashzaqan 中⾼級

1020 34-07 混以某物 pahibur ⾼級

1021 34-08 被(搖)動的 panshishi 中級

1022 34-09 刷除 marinaw ⾼級

1023 34-10 依賴 pasisiqan ⾼級

1024 34-11 倒入 smuriz 中⾼級

1025 34-12 阻擋 pakdup 中⾼級

1026 34-13 留下 tnashiwan 中⾼級

1027 34-14 聲響 lushkin ⾼級

1028 34-15 超過 kmanshihala 另作
kmancihala 中⾼級

1029 34-16 崩落 munlhuas ⾼級

1030 34-17 煞⾞ pangqaiza ⾼級

1031 34-18 尋找 kmilhim 中級

1032 34-19 丟棄 qauriwa 中⾼級

1033 34-20 禁⽌ ata 中⾼級

1034 34-21 有 itia 初級

1035 34-22 中⾼級
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剩下 tininashan
1036 34-23 設置 kmalawa 中⾼級

1037 34-24 開始 lhmazawan 中級

1038 34-25 完成 mukaktuniza 中級

1039 34-26 找碴 shmashulhi ⾼級

1040 34-27 製作(物品) kmalawan 中級

1041 34-28 找到 ungqtuan 中⾼級

1042 34-29 數(計算) lhmupish 中級

1043 34-30
(獵物掉入
陷阱)陷中

puqtun ⾼級

1044 34-31 撞擊某物 shmanturuz ⾼級

1045 34-32 旋轉 min’alash ⾼級

1046 34-33 圍著某物 mriut ⾼級

1047 34-34 好 maqitan ⾼級

1048 34-35 謝謝 anuniza 初級

1049 34-36 不客氣 anunin 中級

1050 34-37 沒有 uka 初級

1051 34-38 沒關係 anunin 中級

類別 35否定詞

1052 35-01 不要 ani 初級

1053 35-02 不可以 ata 初級

1054 35-03
不是(回答
⽤)

ani 初級

1055 35-04 初級
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沒有(表擁
有的否定
詞)

uka

1056 35-05
不要(祈使
句⽤)

ata 初級

1057 35-06 不知道 maura 初級

類別 36助詞或其他

1058 36-01 真的 dadu 初級

1059 36-02 正在 無此詞彙 初級

1060 36-03 隨意 mumamuqmuq 中⾼級

1061 36-04
好的(沒問
題)

shduuiza ⾼級

1062 36-05 因為 maqa 中級

1063 36-06 不論 mamzai ⾼級

1064 36-07 立即 uhiawan 中⾼級

1065 36-08 ⾜夠 shduu 中⾼級

1066 36-09 再 muqtha 中級

1067 36-10 只有 muqay 中⾼級

1068 36-11 剛剛 thathuini 中⾼級

1069 36-12 少許 ladadu ⾼級

1070 36-13
暫時(離開
⼀下)

mimbun ⾼級

1071 36-14 從不 aniwan ⾼級

1072 36-15 不該 ata ⾼級
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1073 36-16

所以 numawan 中級

1074 36-17 經常 miaqay 中⾼級

1075 36-18 和 masa 初級

1076 36-19 偶爾 mulalat ⾼級

1077 36-20
是嗎(語助
詞)

qa ⾼級

1078 36-21 還(尚未) niwan 還沒 / 尚未 ⾼級

1079 36-22 如果 ya ⾼級

1080 36-23 很 mathuaw ⾼級

1081 36-24 如此 miazithu 中⾼級

1082 36-25 也 mani 中⾼級

1083 36-26 剛才 thathuini 中級

1084 36-27 整天 tata wa qali 中⾼級

1085 36-28 都 az’az 中⾼級

1086 36-29 僅僅 muqay ⾼級

1087 36-30 雖然 sharaqian ⾼級

1088 36-31
嗎(⽤在問
句)

qa 初級

1089 36-32
主格標記

(各族⽤語)
無此詞彙 初級

1090 36-33
受格標記

(各族⽤語)
無此詞彙 初級

1091 36-34

屬格標記 無此詞彙
初級
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(各族⽤語)
1092 36-35 在(這裡) ininai 初級

1093 36-36
可以(做某
事)

shduu 初級

1094 36-37 傻瓜 manhiri 傻瓜，笨 ⾼級
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